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Child Usage Requirements

- Child height 40cm-75cm/

- Child weight ≤13kg

I - Installation Using ISOFIX System
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- Child height 40cm-75cm/

- Child weight ≤13kg

- Child height 40cm-75cm/

- Child weight ≤13kg

II  - Installation Using 3-point-belt III - Installation Using ISOFIX System + 3-point-belt
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1 –  Installation using ISOFIX, please follow (1) – (4)

2 –  Installation using 3-point-belt, please follow (5) – (6) 

3 –  Installation using ISOFIX + 3-point-belt, please follow 
(7) – (8) 

4 –  Securing child in infant carrier (9) – (12)
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IV - Securing Child 
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FR  Installation avec ISOFIX, veuillez suivre (1) – (4). 
Installation avec une ceinture à 3 points, veuillez suivre  
(5) – (6). Installation avec ISOFIX + ceinture à 3 points, 
veuillez suivre (7) – (8). Fixation de l’enfant dans le porte-
bébé (9) – (12).

DE  Installation mit ISOFIX, befolgen Sie bitte (1) – (4). 
Installation mit 3-Punkt-Gurt, befolgen Sie bitte (5) – (6). 
Installation mit ISOFIX + 3-Punkt-Gurt, befolgen Sie bitte 
(7) – (8). Kind in Babyschale sichern (9) – (12).

NL  Installatie met gebruik van ISOFIX, volg (1) – (4). 
Installatie met gebruik van 3-puntsgordel, volg (5) – (6). 
Installatie met gebruik van ISOFIX + 3-puntsgordel, volg  
(7) – (8). Het kind vastzetten in de babydraagmodule  
(9) – (12).

IT  Installazione con sistema ISOFIX, seguire (1) – (4). 
Installazione con cintura a 3 punti, seguire (5) – (6). 
Installazione con sistema ISOFIX + cintura a 3 punti, 
seguire (7) – (8). Sistemazione del bambino nel seggiolino 
auto (9) – (12).

ES  Instalación mediante el sistema ISOFIX; siga (1) – (4). 
Instalación mediante cinturón de 3 puntos de sujeción; siga 
(5) – (6). Instalación mediante el sistema ISOFIX + cinturón 
de 3 puntos de sujeción (7) – (8). Asegurar al niño en el 
portabebés (9) – (12).

PT  Instalação utilizando ISOFIX; siga os passos (1) – (4). 
Instalação utilizando cinto de segurança de 3 pontos de 
fixação; siga os passos (5) – (6). Instalação utilizando 
ISOFIX + cinto de segurança de 3 pontos de fixação; 
siga os passos (7) – (8). Colocar e prender a criança no 
transportador (9) – (12).

PL  Instalacja z użyciem ISOFIX, wykonaj (1) – (4). 
Instalacja z użyciem 3-punktowego pasa, wykonaj (5) – (6). 
Instalacja z użyciem ISOFIX + 3-punktowy pas, wykonaj  
(7) – (8). Zabezpieczenie dziecka w nosidełku dla 
niemowląt (9) – (12).

CZ  Při instalaci s použitím systému ISOFIX postupujte podle 
(1) – (4). Při instalaci s použitím 3bodového pásu postupujte 
podle (5) – (6). Při instalaci s použitím systému ISOFIX + 
3bodového pásu postupujte podle (7) – (8). Zajištění dítěte 
v nosítku pro novorozence (9) – (12).

SK  Inštalácia pomocou ISOFIX, postupujte podľa (1) – (4). 
Inštalácia pomocou 3-bodového pásu, postupujte podľa 
(5) – (6). Inštalácia pomocou ISOFIX a 3-bodového pásu, 
postupujte podľa (7) – (8). Zaistenie dieťaťa v detskej 
sedačke (9) – (12).

HR  Postavljanje pomoću ISOFIX-a, pogledajte (1) – (4). 
Postavljanje pomoću sigurnosnog pojasa u 3 točke, 
pogledajte (5) – (6). Postavljanje pomoću ISOFIX-a + pojasa 
u 3 točke, pogledajte (7) – (8). Pričvršćivanje djeteta u 
nosiljci za bebu (9) – (12).
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SL  Za namestitev s pomočjo sistema ISOFIX upoštevajte  
(1)–(4). Za namestitev s pomočjo 3-točkovnega 
varnostnega pasa upoštevajte (5)–(6). Za namestitev s 
pomočjo sistema ISOFIX in 3-točkovnega varnostnega pasa 
upoštevajte (7)–(8). Zavarovanje otroka v nosilo za otroka 
(9)–(12).

RU  Для установки с помощью системы ISOFIX см. (1) – (4). 
Для установки с помощью 3-точечного ремня см.  
(5) – (6). Для установки с помощью системы ISOFIX и 
3-точечного ремня см. (7) – (8). Пристегивание ребенка 
в переносной автолюльке - (9) – (12).

NO  Montering med ISOFIX: følg (1) – (4). 
Montering med 3-punktsbelte: følg (5) – (6). 
Montering med ISOFIX + 3-punktsbelte: følg (7) – (8).  
Feste barnet i spedbarnsbæreren(9) – (12).

SV  Installation med ISOFIX beskrivs i (1) – (4). 
Installation med trepunktsbälte beskrivs i (5) – (6). 
Installation med ISOFIX + 3-punktsbälte beskrivs i (7) – (8). 
Sätta i barn i bilbarnstolen för spädbarn (9) – (12).

FI  Asennus ISOFIXillä, katso (1) – (4). 
Asennus 3-pisteturvavyöllä, katso (5) – (6). 
Asennus ISOFIXillä ja 3-pisteturvavyöllä, katso (7) – (8). 
Lapsen kiinnittäminen vauvan kantokoppaan (9) – (12).

DK  Ved montering med ISOFIX, bedes du venligst følge (1) – (4). 
Ved montering med en 3-punktssikkerhedssele, bedes 
du venligst følge (5) – (6). Ved montering med ISOFIX + 
3-punktssikkerhedssele, bedes du venligst følge (7) – (8). 
Fastspænding af autostolen (9) – (12).

RO  Pentru instalare cu ISOFIX, urmați (1) - (4).Pentru instalare 
cu centură în 3 puncte, urmați (5) - (6).Pentru instalare 
cu ISOFIX + centură în 3 puncte, urmați (7) - (8). Fixarea 
copilului în modulul de transport pentru copii (9) – (12).

EL  Εγκατάσταση με χρήση του συστήματος ISOFIX, βλ.  
(1) – (4). Εγκατάσταση με ζώνη 3 σημείων, βλ. (5) – (6). 
Εγκατάσταση με χρήση του συστήματος ISOFIX + ζώνη 
3 σημείων, βλ. (7) – (8). Ασφάλιση του παιδιού στο πορτ-
μπεμπέ, βλ. (9) – (12).

TR  ISOFIX kullanarak kurulum için, (1) – (4) arası adımları 
izleyin. 3 noktalı kemer kullanarak kurulum için, (5) – (6) 
arası adımları izleyin. ISOFIX + 3 noktalı kemer kullanarak 
kurulum için, (7) – (8) arası adımları izleyin. Çocuğu bebek 
taşıyıcıya sabitleme (9) – (12).

 AR  التركيب باستخدام نظام ISOFIX، يرجى الرجوع إلى )1( – )4(.
 التركيب باستخدام حزام ثلاثي النقاط، يرجى الرجوع إلى )5( – )6(.

التركيب باستخدام نظام ISOFIX + حزام ثلاثي النقاط، يرجى الرجوع إلى )7( – )8(. 
تأمين الطفل في مقعد الرضيع )9( – )12(.

HU  ISOFIX használatával történő beszerelés esetén kövesse az 
(1) – (4) pontokat. 3 pontos övvel történő beszerelés esetén 
kövesse az (5) – (6) pontokat. ISOFIX+3 pontos övvel 
történő beszerelés esetén kövesse a (7) – (8) pontokat. A 
gyermek rögzítése a gyermekhordozóban (9) – (12).
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